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手语翻译机器的前景及可行性研究
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【摘　要】现阶段占全球人口 5% 以上的听障人士面临沟通障碍、受教育困难、就业艰难等问题，且仍
处于尚未被关注的真空状态。为帮助他们走出困境，帮助听障人士更好地与外界交流、更好地融入社会、更
好地接受教育、体现价值与尊严，促进听障人士就业、提高听障人士受教育率和教育水平，本课题通过对听
障学生进行问卷调查，对调查数据进行分析，查明市场需求与痛点。在此基础上，受外语翻译机器的启发，
研究手语翻译机器的前景及可行性。手语翻译机器是这一类产品的总称，是一个较为宽泛、宏观的概念，此
类机器将会应用于新闻传媒、科教、社会关怀等领域，前景广阔。目前市场上已经出现此类产品，已具备产
品研发的技术，具有充分的可行性。
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一、背景

据世界卫生组织的最新报道，全世界人口的 5%

以上，即 4.3 亿人，需要康复治疗以解决他们的残

疾性听力损失（包括 3400 万儿童）。据估计，到

2050 年，将有超过 7 亿人，即十分之一人口，发生

残疾性听力损失。

听障人群的交流经常依赖于手语，而手语在无

听力障碍人群中的低普及性与社会对听障人士这一

群体的普遍性忽视等种种原因导致了听障人士与社

会脱轨，沟通困难，就业艰难等困境。而更为严峻

的现实是，我们从听障人士身边的工作人员了解到，

由于部分听障人士并没有受到足够的关注，加上身

边的亲属并不懂得办理残疾人证等相关证明，这部

分听障人士正处于不被统计、不被发现与关注的“真

空状态”。

手语律师唐帅曾表示：“听障人士的圈子已经

形成了一个闭环，远离主流社会，这个圈子好比是

法治社会的一片荒漠。”数据所体现的严峻形势与

所有可被听见的声音无一不在表明着关注并帮助听

障人士已经是一个迫在眉睫的问题。相比起使全球

几十亿人学习学会手语的不现实想法，手语翻译机

器可以说是摆在面前的康庄大道，更具前景与可行

性。手语机器翻译自 20 世纪 70 年代便出现了，但

由于手语结构与口语结构的巨大差异，开发人员很

难完善该技术。1988 年，第一个“会说话的手套”

问世，由斯坦福大学的研究人员 James Kramer 和

Larry Leifer 发明以改善听障人士与听人之间的沟

通。在后来的几十年里，翻译手套不断换代升级，

世界各地涌现出类似类型的手套，但它们不仅都无

法准确翻译到足以公开销售，而且也无法解决听人

向听障人士的沟通，因为手套不会将正常人所说的

翻译成手语。尽管如此，人们对于研究手语翻译机

器的尝试与完善仍在继续，手语翻译机器的外形也

不仅仅限于手套。北航航空航天大学的王娜娜与清

华大学的黄爽合作研发了针对失语者的产品“手

音”，通过黑色臂环捕捉手部运动的肌电信号，将

手语翻译成文字显示在“手音”App 上。听障人士

与听人群体沟通交流的“桥梁”——手语翻译机器

的研发仍任重而道远。

二、前景与需求

绝大多数听障人士因为自身的听力问题，在发

声、语言表达方面也会遇到困难，如发音不准确、

发声含糊、不会说话等。我们的生活中处处充斥着

语言，但听障人士却因为听力障碍无法获取信息，

也无法进行正常的语言沟通。在这样的社会现状之

下，手语翻译机器可以作为有效的“催化剂”，促

进听障人群与听人群体沟通交流，帮助听障人士向

社会、向外界发声，说出自己的想法与诉求，同样

帮助听人群体听到他们的声音，提高听障人士关注

度，打破听障人士所面临的“玻璃墙”与“真空状态”。

随着科技进一步发展，手语翻译机器最终能做

到满足听障人士与听人交流最主要的四个转换：手

语转文字，文字转手语，手语转语音，语音转手语。

手语翻译机器在这四个方面可以为听障人士的生活

带来真正的改变。

手语转文字技术使听障人士的手语通过手语翻

译机器转换为文字能被听人所理解，实现了听障人

士向听人的单方向沟通。这一项转换技术不仅仅只
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能适用于日常沟通中，还能为听障人士带来新的就

业机会。现如今，新媒体发达，许多人在 App 上开

直播，或分享自己的生活，或分享自己对于某事的

看法，或教授知识，通过观众的打赏充电赚钱。在

手语翻译机器还未完善时，听障人士就算开直播，

打手语来表达自己，绝大部分人也无法理解他们的

意思。而这些视频 App 上其他人发的视频、做的直

播，并不都是带有字幕的，听障人群也无法理解他

们。而现在，通过手语翻译机器，通过这么一项技术，

听障人士在开直播时所做的手语可以被实时转换为

文字，为大众所理解。听障人士不仅可以借网络平

台为自己发声，还可以通过视频、直播这一新的渠

道赚钱。

文字转手语即是保证听人向听障人士的单方向

沟通，与“手语转文字”相辅相成，形成完整的

沟通来回，帮助听障人士与听人群体达成真正的

双向沟通。这一项转换技术能很大程度上为不识

字但会手语的部分听障人士带来便利。不仅如此，

这项转换技术对于听障人士接收信息获取知识有

着重要作用。在一场讲座、一个表彰等这样的场

合里，由于各种主客观因素（如说话人吐字是否

清晰，现场是否安静等等）会对说话者输出的语

音有着不同程度的影响（如语音的清晰程度与标

准程度），实时语音转手语无法确保高准确性，

这个时候，人们可以提前将文字稿转为手语，在

说话者输出信息的同时，在屏幕上同时播放出手

语视频。这样的方式，不仅能保证手语所表达出

的信息的准确性，还可以让听障人士像所有人一

样正常不受阻碍的获取信息。

语音转手语技术是所有转换技术中最常用也是

最为普遍的技术。语音转手语即是保证听人向听障

人士的单方向沟通。语音转手语不仅可以应用于日

常生活人与人之间的沟通中，还可以应用于许多场

所中，如医院、酒店等等。在医院里，听障人士挂

号问诊时，医护人员如果使用文字与听障人士交流

会导致沟通效率较为低下。如果后面还有其他患者

正在排队等候或是听障人士本身的情况紧急，这时

候文字沟通的弊就远远大于利，小则影响医院工作

效率，大则影响事态发展造成严重后果。这个时候，

能将语音转为手语的手语翻译机器能起到极大的作

用。在挂号问诊时将医护人员说的话直接转换为手

语，保证工作效率，便利双方。其他场合也是如此，

酒店登记、购物结账、机场安检等等需要手语翻译

机器语音转手语技术的场合数不胜数。

手语转语音技术即是保证听障人士向听人的单

方向沟通，与“语音转手语”相辅相成，能确保听

障人士与听人的日常沟通交流。这一项转换技术对

于听障人士向外界发声有着重要意义。绝大多数听

障人士因为无法听到外界的声音而导致无法准确发

音或无法说话。无法用声音去表达自己的观点想法

使听障人士输出自己思想的途径大大减少，而手

语转语音技术则在一定程度上能让听障人士重获声

音。他们在需要表达自己（如做演讲等）时，只需

要打手语，手语翻译机器便会实时将手语转换为语

音外放让所有人听到他们的声音。

手语翻译机器这座打破圈子、连接外界的“桥

梁”对促进听障人士与听人沟通，加强公众对于听

障人士的关注度和听障人士为自己发声有着重要意

义。

三、研究回顾

（一）研究目的

为更好地服务听障人群，帮助听障人群融入主

流社会、提高生活品质、满足需求，明晰市场需求

及痛点，更好地开发手语翻译类产品，为现有手语

翻译产品提供改进建议。

（二）研究方法

本课题组以听障学生为目标群体，投放了 121

份调查问卷，采取抽样调查的方法，调查听障人群

对手语智能翻译机器的需求。通过调查发现，在跟

听人沟通时，有 87.6% 的同学表示让听人明白自己

的意思更加困难，大多数同学都可以较好的明白听

人的意思，全部同学都认为需要一项能够帮助自己

与听人沟通的产品，88.43% 的同学认为有一款帮助

自己与听人正常沟通交流的产品会对自己的就业有

很大帮助。98.35% 的同学都认为如果有一款产品可

以帮助自己与听人正常沟通对自己的学习和生活有

影响。
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通过查阅国内外各类手语翻译产品资料明晰现

有手语翻译机器的特点及工作原理，论证其可行性。

手语是一种肢体语言、可视化语言，所以手语智能翻

译机器将手语翻译成语音或文字，往往有两种通道。

1. 视觉识别手语转译

使用标准摄像机进行数据采集，从不同的人、角

度、灯光背景和大小获取手势图像。利用 SLR（单镜

头反射）过程进行获取、预处理、分割、特征提取和

分类这五个步骤，进而完成手语翻译。

2. 通过传感器识别手语手势转译

此过程使用机器学习辅助可穿戴符号 -语音翻译

系统将手语实时转换为音频语音。

我国现有的百度智能云曦灵——AI 手语平台的

研究人员利用手语翻译引擎，打造自然手语 NLP 手

语翻译模型，基于“国家手语语法规则”，并和国

家手语专家组合作，生成近千万“自然手语语料”

句子作为训练数据。语音、视频数据需要通过语音

识别引擎转变为汉语文本，然后通过翻译引擎转化

为手语码。

手语翻译其实比传统文本翻译更难，语音处理、

文本翻译、视觉技术，具体到文本转到手语码有三

大难点，第一个是顺序不同，表达上不一致，需要调

整语序；第二个是词汇不一样，通用手语词典中仅有

8000个词，远远少于实际应用中的词汇；第三个是说

话的语序更快，手语识别中需要精炼语言，保证实时性。

（三）研究结果

听障人群数量庞大，是不能被忽视的群体，目前

听障人群对手语翻译机器的需求是巨大的。正如我们

拥有英语翻译一样，在听障人群与听人之间也有专业

的手语翻译作为沟通的桥梁。在科学技术高速发展的

信息新时代，翻译软件基本可以在日常对话中取代人

工翻译，类比手语翻译，手语翻译机器也可以逐渐取

代手语译员。这将大大便利了听障人群与听人的沟

通，大大降低沟通成本，最终实现沟通无障碍。

四、结论

经调查研究发现，听障人群总数占全球人口的5%

以上，他们因为自身缺陷难以与健全人进行正常的双向

交流，面临受教育困难、就业困难、极易被忽视的社会

边缘，处于一种真空状态，他们走不出去，外面的人也

进不来。因此，研发一款可以帮助听障人士与外界交流

的手语翻译机器是十分必要的。现在已有此类产品问世，

虽然没有量产广泛投入使用，但是恰恰说明手语翻译机

器的关键技术已被攻破，手语翻译机器进入我们的生活

只是时间问题。
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